
évfolyam. 17. szám. Péntek, január 22.

Ól LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.

ELŐFIZETÉSI ARAK: x/i évre 20 kor.,1 

7B évre 10 k., V* évre 5 k. Egyes szám ára 8 f.;
Felelős szerkesztő: Dr. Weisz Ignáoz 

Szerkesztő: Győri Imre.
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177.

Székesfehérvárott, hol a múltkori 
véres postarablás miatt felizgatott ke
délyek még le sem csillapodtak, uj 
véres szenzáció rázta meg az embe
rek lelkét. Az esethez hasonló szám
talan helyen, számtalan alkalommal, 
számtalan variációban történt már az 
ország legtöbb oly városában, hol ka
tonaság állomásozik. Maga a száraz 
tény az, hogy gróf Vay Arthur hu
szártiszt, három honvédtiszt társaságá
ban virágos jókedvében bejárta a ká
véházakat, mindenütt tulhangosan vi
selkedett, végül a Corsó-kávéházban 
összeszabdalt egy civil vendéget s ma
gát a kávést is. Hogy a két össze
szabdalt ember véletlenül zsidó, az 
nem enyhíti a gróf tettét, valamint az 
sem lehet enyhítő körülmény, hogy a 
gróf a híres kuruc főurnak, a labanc
verő Vay Ádámnak leszármazottja. — 
Nem rekriminálunk, egyszerűen le
szögezzük a tényt, hogy egy fegyve
res tiszt, aki büszke az aranybojtra, 
összevagdalt egy fegyvertelen embert. 
Hogy kérdőre von ják, megbüntetik gróf 
Vayt, azt tudjuk a katonai hatóság 
szigorú fegyelméből következtetve. De 
nekünk az egész véres kardaffér mégis 
egy dolgot eszünkbe juttat. Azt, amit 
modern nemzetek rég gyakorlatba vet
tek, hogy tudniillik a katona, akár 
tiszt, akár közlegény, a kaszárnyán 
kívül csak hivatalos minőségben 
viseljen kardot. Ez nem antimilitariz- 
mus, ez a Kor követelménye. A had
seregre szükségünk van, a tisztikarra, 
mely a nyers erőt képezze, vezesse, 
nem kevésbbé. De nincs szükségünk 
arra, hogy annak a hadseregnek fiata
labb, hevesebb tagjai, kiknek szintén 
feladatuk volna a törvények, az ország 
és polgárság tiszteletben tartása és vé
delme, minden szire-szóra kardot ránt
hassanak s a büntetés legcsekélyebb 
figyelembevétele nélkül kaszabolják le 
a békés polgárokat. Az a tudat, hogy 
kard lóg az oldalán sok fiatal tiozt 
vérét ok és jog nélkül minden pilla
natban felforralni képes és nincs más 
gondolata, csak az, mely alig hogy 
megvillant agyában kezébe száll s a 
véres kardaffért előidézi. Ezért mond

Egy kardaffér.
juk mi is, hogy nincs szükség békés 
polgárok társaságában a kardra.

A francia és angol, a svéd és 
dán tisztek szolgálaton kivül nem vi
selnek, nem is viselhetnek kardot. Sőt 
legtöbben civilben járnak. De nem is 
hallani soha a fehérvárihoz hasonló 
esetről. Amit a világ első kulturnem- 
zetei, első hadserege példakép mutat, 
vájjon nem követhetné-e az osztrák
magyar ármádia is ? Nem közelebb 
hozná-e a tisztikart a polgársághoz, 
ha szolgálaton kivül polgári ruhában 
vegyülne a polgárság közé ? Hisz ma 
már a tisztikar és a polgárság viszo
nya bizalmasabb, barátibb, mint az
előtt volt Ma a tisztikar előtt nyitva 
van minden mi csúfad szive és ajtaja. 
Miért hát becsukni maga előtt az aj
tót és a szivet egyaránt ? S a száz 
meg száz tiszt között, kik sohasem 
gondolnak arra, hogy védtelen embert 
támadjanak meg, kik a kardbojtot nem
csak kiváltságos helyzetük szimbólu
mának tekintik, hanem mint férfiak, 
gavallérok, mint tesben lélekben egész 
emberek a polgárság előtt és becsü
lést szereznek annak, miért módot adni 
e száz meg száz között egynek, hogy 
akár heves vérétől elkapatva, akár fia
talos kömyelmüségből kifolyólag kar
dot ránthasson s megszeplősitse azt a 
kardbojtot, melynek tisztasága a töb
bieknek is közös büszkesége. Kivételt 
tenni nem lehet, hiszen a hadvezető
ség nem fürkészheti ki, hogy melyik 
tisztben van hajlandóság a fehérvári 
eset megismétlésére. De viszont pár 
meggondolatlan ember kedvéért sem 
szabad egy egész testület tekintélyét 
kockára tenni.

Tehát kövessük a kultusznemze
tek nyomát. Szorgalmazzuk hadsere
günk becsülete, tekintélye érdekében, 
hogy a tiszt épugy, mint a legénység, 
csakis szolgálatban viselhessen oldal
fegyvert, szolgálaton kivül pedig anél
kül legyen köteles járni, akkor nem 
lesz kardaffér.

Ha pedig valaki mindenáron vért 
akar látni, arra is nyílik alkalma : he
lyeztesse át magát Boszniába, ott so
hasem tudhatja, mikor kezdődik a

Brassó, jan. 21.
; tánc, melyhez ágyudörgés, puskaropo- 
' gás, kardcsattogás szolgáltatja a talp- 
' alávalót : . . . ' -—-^
i

A bor VÍZ kérdés.
Néhány szó a boykotthoz.

Brassó, jan. 21.

„A brassóvármegyei vendéglősök, szál
lodások, korcsmárosok és kávésok“ nevé
ben mindenek előtt köszönetemet] fejezem 
ki mindkét helyi lapnak, és a közönség
nek, hogy szívesek voltak mozgalmunkról 
tudomást venni.

Szükségesnek tartjuk azonban a f. hó 
19-én meghozott rendkívüli közgyűlési ha
tározatunkat szószerint is közölni úgy a 
közönség, mint a kartell tájékoztatása cél
jából.

Kiemelem továbbá már most e helyen 
is, hogy a mennyiben a kartell a záros ha
táridőn belül nem tágít, úgy alábbi hatá
rozatunkat csak harcüzenetnek tekintse, 
mert bizony azzal, hogy csak a mi egyle
tünkben korcsmátos boykottálja a felemelt 
áru ásványvizeket — nem elégszünk meg, 
hanem egyenesen késhegyre megyünk.

Megindítjuk a legszélesebb alapon a 
mozgalmat; küzdünk sajtó- utján ; tartunk 
vándorgyűléseket és lehetetlenné tesszük a 
telhetetlenséget mind ott, a hol az lábra kap.

A bizony, megfogjuk mi mutatni, hogy 
nem vagyunk olyan kicsinyek, mikor nagy 
dologról van szó, mert hát Zoltán igazgató 
ur azt mondta, hogy a boykott megtörésére 
a magánfogyasztóknak még olcsóbban fog
ják adni a kertellben levő ásványvizeket, 
mint mi szerezzük be majd a más vizet.

Nem állhattam meg, hogy ilyen tájé
kozatlan beszédre emigyen ne fakadjak ki: 
„Hát Uram, jó magam is részeges fráter 
vagyok, de biztosítom, hogy a lakásomon 
még nem ittam életemben egy korty borvi
zet sem, ^hacsak nem egy pohár keserű 
vizet !“

Avagy nem jól feleltem ? !

Határozatunk:
„A brassóvármegyei szállodások . . . 

stb. egylete“ a mai napon megtartott rendkí
vüli közgyűlésén határozatilag kimondja» 
hogy „A magyar ásványvíz forgalmi és 
kiviteli r. t". által indokolatlanul felemelt és 
kartellszerüleg megállapított ásványvizárakat 
Erdélyország gazdasági fejlődésére nézve 
károsoknak, a vendéglős iparra nézve 
pedig egyenesen megrontónak tartja, miért 
is folytatólag kimondja, hogy ama a f. hó 
12-én megtartott rk. közgy. határozatát, 
mely szeiint az ezen kartellbe belevont 
minden egyes ásványvizet 1909. január 15 -é
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tői fogva exclusiv boykottál, — megerősíti 
annak hozzáadásával és kiemelésével, hogy 
a fentnevezett r. t.-nak az árfelemelés előtti 
árakhoz való visszatérésre egy havi időt 
enged és [a mennyiben ezen záros határ
idő alatt ez meg nem történnék, úgy azon
túl is más, a kartellbe bele nem vont ás
ványvizeket fogunk kizárólag használni.

Még akkor is, ha a kartell a jelzett 
határidőn túl az eredeti árakhoz vissza
térne.“

Dr. Öffenberger Jakab, 
a brassómegyei vendéglősök szállodások 
korcsmárosok és kávésok egyesületének 

ügyésze.

HÍREK.
Brassó jan. 21.

Levél
a görbe hegyek országából.

Szerajevó, 1909, jan. 14.

Szomorú ország lett a görbe ország 1 
Megtöltve minden zuga fegyveres néppel, va
lami nagy keserűség ült az egész országra. 
Minden ember tisztában van azzal, hogy kö
zeledik a leszámolás nagy órája. Mindenki
nek mással van leszámolni valója : az éve
ken át tartott, hosszú agitáczió nagyra növel
te a propagandákat. Az osztrák párt katho- 
likusai várják a szerb gyilkolást, a szerbek 
várják a bérczeken túli testvéreket, a muzul
mánok várják, hogy mivé kel1 visszavedleni: 
horváttá, szerbbé vagy osztrákká.

Most csend van, mert az osztrák kato
nai gépezet rátette erős öklét a két tartomány
ra s beállott a vihar előtti némaság.

Hej, de rettenetes idegen ország ez a 
magyar katonára. Mi köze van a vásárhelyi 
székely virágszálaknak a vad ráczok meg oszt
rákok bajához, mi köze az alföldi magyar

Ébredés.
Irta: Klimits Gyula.

Sötét éjszaka, egyedül vagyok . . . Le
borulok az asztalra. Forró fejemet karomra 
szorítom, hogy ne erezzem annyira a fejem
be tóduló vérnek heves lüktetését. Csend van 
körülem. S úgy érzem, mintha fájna vala
mi. Érzem miként marcanagolja a fájdalom azt 
a szenvedő husdarabot, melyet szívnek ne
veznek.

Gondolataim elkalandoznak és röptűk 
szárnyán, elviszik kóbor telkemet Hozzál 
Forróság önti el tagjaimat. A könny kicsor
dul szememből.

Fölakarok állani, de nem tudok. Leszö
gez a fájdalom.

Látom őt. Angyali arcával, hosszú, für
tös haját földig eresztve jön felém. Karjait 
kiterjeszti, megáll, és kezét a homlokomra te
szi. Oly jól esik; lehűl a vér a homlok m 
körül. Megragadom a kezét s heves, forró 
csókot nyomok rá.

Ö elhúzza kezét s végigsimitja fejemet.

— Szerettek, — súgja
Egész valóm megremeg. Ö mondta?

Nem, az nem tehet. Hisz már sokszor 
megmondta, hogy nem szeret.

— Szeretlek, — súgja ismét.
— Szeretlek, — mondom lázasan s 

megragadom a kezét s megcsókolom. Végre.
S megcsókolja ő is tüzes homlokomat.
Felugróm székemről, hogy átöleljem, 

magamhoz szorítsam s soha többé el ne bo-

fiunak a feketehegyi fejedelem furfangos ter
veihez ?

Telve keserűséggel a magyar fiú, más, 
mint egy-egy káromkodás, nem hallatszik aj
kán, elátkozza este, reggel apját, anyját an
nak is, aki kitalálta ezt a görbe országot. 
A tisztek is telve keserű gondolattal, amit fel 
nem vált a bufelejtő mulatság ; hadi állapot 
van, tiltva minden szó, mulatozás, minden ka
land.

A legénység s a tisztikar nem lát mást 
a hadi állapotból, mint hogy bezárkózva a 
hegyek közé, egy-egy kis város szürke né
maságába, várják — mit ? Azt nem tudják 
ők, várják a magasabb hadvezetőség paran
csát.

De többet lát, többet sejt a nép a hegy
oldalak kunyhóinak apró ablakaiból ! Ködös, 
hideg éjjelek némaságában a fekete hegyek 
felől tűz gyulád fel a bérezek ormán s el
alszik. Az őrség jelt ad, s mire a tiszt fi
gyelve néz arra, mértföldeknyire távol gyulád 
ki a másik bérczen a tűz fénye. Végigsza
lad a rejtelmes tűz fénye a béiczek tetején, 
nem tehet tudni, hogy mit jelent, ki vajon ki
vel beszél ?

Fázva borzadnak össze az őrtálló ka
tonák, a tiszt maga is hideget érez végig
futni hátán : mintha ismeretlen ellenség jár
na a közelben.

Aztán a messze bérezek oldalán egy
szerre tűz csóva emelkedik a levegőbe, szé
dítő magasba s úgy látszik, mintha egy égő 
sudár-fa úszna át a levegő égen. Bérczről- 
bérezre száll a jeladás, rejtelmes kezek mun
kája, láthatatlan ellenfél él köröskörül.

A bérezek oldalán árnyak jelennek meg. 
Szélsebesen halad egy-egy árnyék, s midőn 
a nyomába rohanna az őrség : nem találnak 
nyomot, egy-egy szál gerenda helyét találják 
a havon.

A magyar fiút borzadássa’ töltik el az 
éjjel rejtelmes árnyai, nem ismeri ő, nem is-

csássam magamtól. S mikor kitárom utána a 
karjaimat, ő hátralép s elfordul. Visszarogyok 
a székre. S az álomkép hallgat. Kezeimbe 
temetem arcomat, s feltörnek ajkaimon a sza
vak :

Hazudsz! A lelked áln k. Látod, én szeret
tek téged I Szerettek, miként még soha em
beri szív nem szeretett. S te hazudsz.

Aztán megszólalt ő. Úgy tűnik nekem, 
mintha a szeráfok égi dalát hallanám. Min
den hang, mintha a távolból, *z égi magas
ból jönne, megreszketteti idegeimet.

— Ne szólj. Ne keserítsd szivemet. 
Nem ámitlak. — Szerettek. A tied vagyok. 
Örökre.

S újból közeledik. Fejét homlokomhoz 
szorítja s forró, tüzes csókot ad orcámra. 
Éget a csók. S ő folyton beszél:

— Nem látod, mennyire szerettek! Ha
zudtam, amikor azt mondtam, hogy nem sze
rettek. Emlékszel, amikor legelőször vallottad 
be, hogy szeretsz, én nem akartam hallani, 
Elfordultam tőled. A bálteremben voltunk 
s én odamentem a mamához. Te meg álltái 
a sarokban némán, mozdulatlanul, lehorgasz- 
tott fővel. Miről gondolkoztál ? Azt nagyon 
jól tudom. Éreztem, hogy igazat mondtál, s 

nekem nem volt szivem ahhoz, hogy meg
hallgassam. Igen, nem volt szivem, mert ott 
veit Szentgáli Pista. Csak ő keltett akkor ne
kem, mert ő gazdag. Pedig akkor is szeret
tetek. Láttad ugy-e, milyen gúnyosan mo
solyogtam feléd, mikor Pistával elmentünk 
melletted, S te oít álltái halotthalványan. Lát
tam, hogy szeretnél odarohanni hozzánk.

17. szám 

merheti a hegylakó barbárok régi szokásait, 

furfangos hadi praktikáit. Puskáját fogja der
medő kezekkel, s várja az ellenséget a sötét 
éjszakából.

De az még nem jő most. Majd ha el
indulnak a sebes patakok a bérezek tetejé
ről, ha zug a lavina a hegyoldalon, ha jő a 
mámoros tavasz, melytől lüktet a vér a dél
szlávok ereiben : akkor szólalnak meg az ár
nyak, s tűz gyulád ki a tetőkön s a tűz sza
vára megmozdul minden Délkeleten.

Szegény magyar fiuk, hallgatják éjjel, 
mint hozza a dübörgő katona-vonat az újabb 
és újabb ezredeket.

— A Hitelbank a magántisztvise
lőknek. A Magyar Általános Hitelbank 
brassói fiókja, a Brassói Magántisztviselők 
Egyesülete céljaira ma folyósította az eddig 
minden évben folyósított 50 koronás ado
mányát, amiért az egyesület elnöksége ez 
utón is hálás köszönetét "mond.

— Gondnokság aláhelyezése k. 
A Hivatalos Lap mai száma közli, hogy a 
brassói kir. törvényszék Csiky Mártonné szül. 
Szöcs Írnia 29 éves, Buretia, szül. Badea 
Mária 24 éves és Tarcea Miklósné, szül. 
Voicu Piroska 40 éves brassói illetőségű la
kósokat elmebetegség miatt gondnokság 
alá helyezte.

Brassó a messzinaiaknak. A pol
gár mesteri hivatal annak a közlésére kér 
fel bennünket, hogy a brassói gyűjtő bizott
ság kiküldött hivatalos közegei, holnap kez
dik meg a házról házra történő gyűjtés 
foganatosítás át. Az adakozásokat a 
bizottság a lapokban napról-napra közli, 
Eddig a következő adományok folytak be 
a polgármesteri hivatalhoz: Boér Elemér 
Predeál (lapunkhoz érkezett) 2 kor; Schmidz 
Vilmos 9 kor; 40 fii 1. Progner Sámuel 1 kér; 
Eisensten Salamon 6 kor; Király Vilmos 
utazó (Bécs) 4 kor. — Városi zenekar 62

Pista karjából engem kitépni. S mindez en
gem hidegen hagyott. Láttam azt is, mikor 
te könnyező szemmel hagytad el a bálter
met. Nem törődtem vele. Ugy-e igy volt ? 
Emlékszel ?

— Emlékszem.
— Emlékszel-e, hogy mikor másnap 

eljöttél hozzánk, hogy újra bevalld szerelme
det, kiutasítottalak ?

— Emlékszem.
— Azóta nem láttalak. Szentgáli Pista 

pedig elhagyóit engem. Láttam öt utcalányok 
kai csavarogni s utoljára egészen el is ma
radt. Nem jött többé hozzánk egy Léig. 
Egyszer csak beállít, s minden bevezetés 
nélkül megkéri a kezemet. Nem adtam oda. 
Eszembe jutottál te. S most eljöttem. A tied 
vagyok örökre.

S ismét megcsókolt. Én némán ültem, 
hang nem hagyta el ajkamat Csak rádborul
tam. Szivem elkezdett hangosan dobogni.

— így hát enyém vagy drága I
Szerelmünk egy hosszú, forró csókban 

olvadt össze.

Fölébredek. Már déli tizenegy óra. A 
lakótársam is itthon van már.

A templomban megszólal az esküvőre 
hivó harang

— Ki esküszik ma ? — kérdém.
— Szentgáli Pista Geszty Ilttskával.

Iluska 1 Tehát mégis csak álom volt.
Visszaborulok az asztalra s kitóduló 

könnyeim elárasztják az arcomat . . .
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kor. — Izraelita Nőegylet (a főispán utján) 
188 kor 40 fill; Kupán Dénes 2 kor.

— Pápay Lajos távozása Kom
játhy társulatától. Egyik korábbi szá
munkban már hirt adtunk Pápai Lajosnak, 
a brassó-kassai színtársulat baritonistájának 
a társulat kötelékeiből való kiválásáról. A 
Pesti Hírlapban ma erre vonatkozólag a kö
vetkezőket olvassuk : Szinészkörökben mél
tán keltett feltűnést az az elbocsátás, mely a 
kassai társulat egy tagját érte mostanság, a 
színházi bíróság ítélete folytán. A kassai el
bocsátásról, melynek áldozataként a jelenleg 
a Royal Orfeumban működő Pápay Lajost 
tüntette föl a hir, most azt az érdekes tudó
sítást kapjuk, hogy Pápay szinte erőszako
san nyújtotta fejét a ba ó bárdja alá; ma
gyarán : Pápay Lajost — egy súlyosabb ter
mészetű betegségből kifolyólag — oly sú
lyos előlegek terhelték, hogy mindenáron 
azon volt, hogy a kassai színtársulattól meg 
szabaduljon. Tehát a színházi törvényszék 
statáriális Ítélete nagyon is kapóra jött neki; 
ugyanis, meg se várta, hogy miképpen döntt 
az ítélettel szemben Komjáthy János, az igaz
gatója, hanem nagy sietve elhagyta a várost, 
holott Komjáthy, akinek állandó szeretetét 
bírta, örömest semmisítette volna meg az el
bocsátásra szóló ítéletet. íme, igy igazolódik 
be a régi szólás-mondás : „Nincs az a rossz, 
amiben valami jó ne lenne“. Pápainak is 
abból, hogy öt a társulattól elcsapták, meg
van az az óhajtott haszna, hogy nem kell 
neki tekintélyes előlege fejében a havi rész
leteket leszúrnia ; ellenben itt Budapesten 
minden levonás nélkül élvezheti uj szerző
dését.

A városi képviselőtestület 
köréből. Meschendörfer J, szentpéteri ág. 
ev. lelkész ma értesítette az alispánt hiva
talt, hogy a legtöbb adót fizetők jogán a 
városi képviselőtestületbe Galtz Edét nevez
te ki. A Brassói Általános Takarékpénztár 

megbízottja ugyanezen az alapon: Eder 
Hans igazgató.

— A brassói magántisztviselők 
Karúéval estélye. A Brassói Magántiszt
viselők folyó hó 30-án, a Vigadóban meg
tartandó Karnevál estélye iránt egyre nagyobb 
mérvben nyilvánul meg az érdeklődés. Az 
estélyre szóló meghívókat a rendező bizott
ság már szétküldölte és kéri a közönséget, 
hogy azok akik meghívót tévedésből nem 
kaptak és erre jogot formálnak, ezirányu ké
relmükkel forduljanak az egylet titkárához. 
(Lópiac 20, Kaszinó) Ismételten jelezzük, 
hogy az, estélyre éppen azért, mert az jel
mezes lesz, s igy maszkák nyilván nagy
számban fognak megjelenni, csakis meghí
vott vendégek válthatják meg jegyeiket. A 
félreértések kikerülése céljából közöljük egy
úttal azt is, hogy a jelmez nem kötelező s 
a rendes báli öltözékben való megjelenés 
szintén teljes mértékben megfelel a rendező 
bizottság intencióinak. Az ügybuzgó rende
ző bizottság ezidőszerint egy igen érdekes, 
és nagymértékben különleges dolog bemu
tatásán fáradozik. A 12 órai szünóra alatt 
ugyanis felfog vonulni fáklyás maszka kísé
retével, amelyhez a piros frakkos rendező 
bizottság is csatlakozik Karnevál herceg a 
farsang fejedelme, akit a közönség előtt ün
nepélyesen megkoronáznak és aki koronával 
a fején farsangi szózatot fog intézni a közön
séghez. Karnevál herceget egy általánosan 
kedvelt, kiváló műkedvelőnk személyesíti.

Pályázat városi irodatiszti ál
lásra Az üresedésben lévő városi iroda
tiszti állására kihirdetett pályázat tegnap járt

le. Az irödatiszti állásra a következők pályáz
tak : Czikely Frigyes, Bartesch András, dr. 
Ziske Viktor, Klein Jenő, Podek Ferencz, 
Török Sándor, Stenner Péter, Samarghitán 
Aurél és Alescher Ferei.cz,

Dr. Bokor János felolvasása. 
Ma délután fél 6 órakor nagy és előkelő 
közönség előtt tartotta meg dr. Bokor János 
főreáliskolai tanár Leonardo de Vinci „Utolsó 
Vacsorájáról“ szóló felolvasását. A tudós ta
nárt, akinél az olasz irodalom és képzőmű
vészet történetének alig van alaposabb is
merője, a felolvasásra összegyűlt hallgatóság, 
felolvasása végeztéül lelkesen megéljenezte.

— A Magyar Báltól, mely most 
szombaton — 23-án lesz — még csak két 
nap választ el bennünket. A fáradhatatlan 
rendezőség teljesen készen van a munkájá
val Holnap hozzáfognak a terem díszítésé
hez, melyet Éltető Béla tanár vezet a ma 
ga ismert magyaros müizlésével. Az érdeklő
dés a megye határain túl is akkora, hogy je
gyeket távirati utón is rendeltek. Az erkély 
jegyek mind elfogytak. Földszinti jegyek a 
Király Lajos és Simay testvérek üzleteiben 
még kaphatók. A bál sikere biztosítva van. 
Brassó város előkelősége lesz ott, élükön gr 
Mikes Zsigmond főispán és nejével. A bál 
képe már is kialakult, mely még az előző 
években tartottakon is jóval nagyobb sike
rűnek Ígérkezik.

— Az Izr, Nőegylet köszöneté. 
Az izr. nőegylet ezidei fényessikerü tánc- 
mulatsága után f. hó 19-én tartotta a nő- 
egylet választmánya és vigalmi bizottsága 
Mátyás Józsehié elnöksége alatt első gyűlé
sét. Elnök üdvözli a megjelenteket és szív
ből köszöni a hölgyeknek fáradságot nem 
kímélő buzgalmukat, amit ezidén is kifejtet
tek az estély, de talán jobban mondva 
szegényeik érdekében. A miisor kiválóságára 
vall, hogy még egy telt házat vonzott, 
amelynek tiszta jövedelmét 376 korona 2 
fillért méllóságos gróf Mikes Zsigmond fő
ispán ur kezeihez juttattunk a messzinai 
szerencsétleneknek és a Jókai szobor javára. 
Különös fáradságot a táncok betanításával 
vett magának Erdélyi Géza ur, aki úgyis 
mint mester, de mint közreműködő, is nagy 
hálára kötelezte a nőegyletet. Nagy köszönet
tel tartozik a nőegylet Verzár Kálmán urnák, 
ki fáradságot nem ismerve, nagyban elő- 
mozditotta az est sikerét. Úgyszintén Fischer 
Sámuel és Béla uraknak, előbbinek a rende
zés és a roccocotáncban való kabinéit 
alakításáért, utóbbinak még a sfylszerü 
zongorakiséretért is. A hölgyek közül nagy 
érdemeket szerezlek Deutsch Árminné, 
Erdélyi Edéné, Fischer Sámuelné, Klein 
Sámuelné, Mandel Zsigmondné, Riemer 
Jakabné és Reitmon Johanna k. a, akiknek 
érdemeit jegyzőkönyvben örökítik meg. Igaz 
köszönetlinket fejezzük ki a pénztár-, pezs- 
gős-, virág-, cukrászda- és kávés sátrakban 
működő hőseknek. Hirlap’lag köszönik 
meg Halász Gyula fűreáliskolai tanár urnák 
a gondos szövegfordítást és Knauer Gyula 
fényképész urnák a képek gyönyörű rendezé
sét, valamint Kancukker Jozsefin kis mű
vésznőnknek a tendezői jelvények festését, 
Megköszöni városunk kiváló mükedvelőineki 
hogy igazán tudásuk legjavát állították az 
egylet szolgálatába és hogy az estély anyagi 
eredményéből megörvendeztették a házi 
szegényeket Névszer nt: Gösswein, Gold- 
stein, Hirsch, Krause Klein, Kohn, Knauer, 
Kollmann, Lobi, Mettner, Magyar, Márkus, 
Riemer, Rosenfeid, Schwetter festvérek, Ür- 
mössy és Weisz ur leányoknak ; Fein Ármin
né, Kancukker Adolfné, Knauer Gyuláné,

Márer Benőné, Reisz Izsőné, Rosner Sán- 
dorné és Spitz Albertné urhölgyeknek, 
Klein és Pap urleányoknak, meg nem fe
ledkezve a gyönyürü diabolózó csöppségek
ről. A férfiszereplőknek névszerint Aronsohn, 
Bodor József, Bodor Dénes, Bodor Gyula 
és Vilmos, Darvas Ferencz, Földes Sándor. 
Kovács Károly, Klein Rudi, Latiku és Latzin. 
Siedberg Zsigmond, Spitz Károly, Székely 
Béla, Schneider Traugoft és Vilmos, Tekon- 
cia János, Váradi István, Weisz Aurél és 
Zsuffa Jenő uraknak, kérve őket, hogy az 
egyletet ezentúl is szives jóakaratukkal 
támogatni kegyeskedjenek. A Brassói Izr. 
Nőegylet Elnöksége.

— V brassói rom. kath. nőegylet 
a városi vigadó összes termeiben 1909. évi 
február hó 1-én (hétfőn) az árva alap javára 
álarcos bált rendez. Ladi Patronesek : Gróf 
Mikes Zsigmondné, Schandru Mihályné. Vé
dők : Gróf Mikes Zzigmond főispán, Schand
ru Mihály tábornok. Belépő díj: személyen
ként 3 kor., karzatjegy 5 kor. Jegyek előre 
válthatók Simay Testvérek és Király Lajos 
urak üzleteiben és este a pénztárnál. Kezde
te 9 órakor. Az álarc nem kötelező.

— Megdicsért csendőrőrmester. 
A honvédelmi miniszter okiratilag megdi
csérte Bagoly András m. kir. VII. (brassói) 
számú csendőrkerületi járásőrmestert a köz
biztonsági szolgálat terén ^huszonöt éven 
felüli szolgálati ideje alatt kifejtett mű
ködéséért.

— A brassói ski egylet alap
szabályai. A belügyminiszter egy ma 
az alispáni hívásihoz érkezett határozatával 

a brassói ski egylet alapszabályait jóvá
hagyta.

Jótékonyoélu táncestély. A 
máv. brassói vonatkísérő és állomás személy
zetének temetk. koszoruegylete Lázár Lajos 
ellenőr, állomásfőnök védnöksége alatt 1909. 
évi február hó 2-án (kedden este) 8 órakor 
az „Orient“ (Nr. 1.) nagytermében műsorral 
egybekötött jótékonycélu] táncestélyt rendez. 
Személy-jegy 1.60 K, családjegy 3 személy
re 3 K. Jegyek előre válthatók a Herz-féle 
könyvnyomdában, a pályaudvaron Kiss Fe
rencz alelnöknélés este a pénztárnál A tisz
ta jövedelem a szegény vasutas árva gyere
kek, felruházására fordittatik. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáz
tatnak.

Kanyaró egy iskolában. A vasut- 
telepi áll. elemi iskolát kanyaró járvány 
miatt két hétre bezárták:

— A vonaton lefülelt zsebtolvaj. 
Segesvárról írja tudósítónk, hogy e hó 19-én 
a Budapestről Segesvárra jövő személyvo
naton kellemetlen kalandja akadt Frits János 
másodosztályú utasnak. Nevezett egy előtte 
ismeretlen utassal üldögélt fülkéjében s ami
dőn egy alkalommal a folyósóra ment, ész
revette, hogy a kabátjába kívülről lék van 
vágva. Azonnal pénztárcája után nyúlt, a 
melynek természetesen csak hült helye volt. 
Frits lármát csapott és az összecsöditeft uta
sok, a jogos gyanú alapján lefogták a vele 
egy fülkében ülő Báef Valérián gür. kel. 
vallásu 32 éves buziási lakós, parfüm uta
zót, akinél Frits pénztárcáját, amelyben 800 
korona volt, meg is találták, A zsebtolvajt át
adták a segesvári rendőrségnek.

— Féláru vasúti jegy a kör- és 
községi jegyzőknek. Alsó-Fehérmegye 
törvényhatósága országos mozgalmat indított 
azon a képvíselőházhoz intézett feliratának 
támogatására, amelyben a községi és körjegy
zőknek féláru vasúti jegy váltására jogosító

Ferei.cz
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igazolványt kér. Nevezett vármegye a szóban 
forgó felíratott pártolás céljából ma a bras
sói alispáni hivatalhoz is megküldötte.

Az általunk vett POPP 
E.-féle üzlet teljesen fel

oszlik.
Az összes áruk olcsón 

eladatnak.
Délelőtt - - - 8—12-ig 
Délután - - - 3— 7-ig 

Reiner S. Sándor és Tsa, 
:—: Kolostor-utca 13 ;—:

— Friss küldemény szép Azzaledak 
és Cyklámok érkeztek a Hedvigh Huberth 
féle virágterembe. Ugyanide naponta friss 
vágott virágok érkeznek.

Hygienikus fodrász üzlet 
Cérna-utca 2.

PULYER M
gyelmes tiszta kiszolgálás.

Bérlet-fiókok rendelkezésre állanak.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. jan. 21.)

A válság.
Apponyi ma felkereste Kossuthot 

és hosszasan tárgyalt vele a válaságot 
illetőleg.

A kultuszminiszter holnap Becs
be utazik a királyhoz.

Hétfőn Justh Gyula is Bécsbe 
utazik, hogy őfelségét a magyar bank 
feltétlen szükségességéről meggyőzze.

Beavatott helyen biztosra veszik, 
hogy a jövő héten beáll a kormány- 
válság. *

A király semmikörülmányek kö
zött sem engedi a magyar bank fel
állításának kérdését a kormány prog- 
rammjába foglalni.

Rakovszky István a királynál.
Bécsből jelentik : Rakovszky Ist

ván ma Bécsbe érkezett.
A néppárt vezérét holnap fogadja 

a király.
Rakovszky bécsi utjától néppárti 

körökben szenzációs fordulatot várnak 
a válságot illetőleg.

Titkos tanácsosi eskütétel.
Bécsből jelentik : Thaly Kálmán 

és gróf Majláth ma tették le a titkos 
tanácsosi esküt ő Felsége kezeibe.

Az eskütételnél Aerenthai külügy
miniszter is segédkezett.

Földrengés Baján
Bajáról jelentik t ma szokatlanul 

erős földlökések riasztották meg Baja 
lakosságát. A lakosság rémülten me
nekült az utcára. Több ház fala hosz- 
szában megrepedt. A földlökéseket 
erős földalatti moraj kisérte.

A kár amely azonban nem nagy 
megállapítható még nem volt. Ember
ben nem esett kár.

Felrobbant puskaporos hordó.
Újvidékről jelentik : a Sziptkó 

Testvérek fegyverkereskedésében ma 
fölrobbant egy puskaporos hordó.

Az egész üzlet lángba borult. Az 
összes alkalmazottak megsebesültek. 
A tűz átkapott az épületbe is, és még 
délben is égett.

Beteg szultán.
Konstantinápolyból jelentik, hogy 

a szultán állapota válságosra fordult. 
Egy világhírű berlini orvostanár hol
nap az express vonaton Konstantiná- 
polyba érkezik, hogy a szultánon mű
tétet végezzen,

Szocialista mandátumok meg
semmisítése.

Berlinből jelentik: az uj ciklus 
összes szocialista mandátumait ma 
megsemmisítették. Kiderült, hogy a 
szocialista képviselők kortesei terrori
zálták a választókat.

Kolera Péterváron.
Szentpétervárról jelentik, hogy az 

orosz fővárosban kitört a kolera. Teg
nap 32-en betegedtek meg.

A fővárosban nagy a rémület.
»1>wimMmM««MmHM»«ci«|nii*BiM«ii«Miua,»ri^w.-ja»wa«aiaagwr.iu»w.,tMinMy:innKrtTn.

REGÉNY-CSARNOK.
toMlMiM az oMlaM- 

nyotia.
A „Brassói Lapok“ számára irta:

Ssalóky Róssa Zoltán. 11.

(Utánnyomás tilos.)

Onnét aztán kiki haza vonult, A sebe
sültek a spitálba, az épen maradtak a ka- 

j szárnya kantinjába, a rablók a Garnisons- 
Gericht tömlör.eibe, szegény Sajti Tóth Ger
gely pedig a halottas kamrába.

Másnap végbe ment temetésére az 
egész helyőrség kivonult. Maga az ezredes 
búcsúztatta el a vitéz katonát, ki a köteles
ség hű teljesítése közben áldozta ifjú életét 
„für Kaiser und Vaterland.“

A zenekar gyászindulójának hangjai mel
lett kísértük ki a temetőbe; sírja felett eléne- 

i kelte a regiments pater a „circum dederunt 
। mee-t“, a kirukkolt bajtársak három sortü- 

zet adtak a sir felett és azzal Sajn Tóth 
Gergely infanteriszta befejezte földi pálya- 
utását.

Harmadnap összeült a haditörvényszék. 
| Statáriális idő volt, nem csináltak sok teke 

: tóriát. Nem is sokat kérdezgették a rablókat. 
1 Tagadni hiába való dolog lett volna. Délre 
■ már ki volt hirdetve az ítélet. Palam et pub- 
! lice. Mind a négy rablót kötél általi halálra 

j ítélték. Sürgönyöztek is mindjárt a sarajevói 
! hóhérnak, hogy legényével minél hamarabb 

induljon ide. Négy deiék rablót felmagasz
talni a három ágú fára.

Mikor az ítéletnek híre futott a város-

ban, a török mecsetekben az esti ima után 
összedugták fejüket a törökök és sugtak-bug- 
tak komor, elkeseredett ábrázattal,

Másnap tizenkét őszszakállu effendi, 
rókamálas kaftánban, kopogtatott az altábor
nagy ajtaján.

— Kegyelmet jöttünk kérni excellentiás 
uram ! — szólalt meg a legöregebb.

— Kinek a számára ?
— Tegnap halálra ítéltetek egy igaz

hivő mohamedánt, mert a Narenta vízesésnél 
megtámadta a katonaságot.

— Sajnálom derék effendik, hogy hoz
zám fáradtatok; kegyelmet nem adhatok.

— Nem az életéért könyörgünk ke
gyelmes uram ! Tudjuk jól, hogy aki fegy
verrel találtatik, fegyverrel pusztul el. Mi 
csak azt a kegyelmet kérjük, hogy ne kötél, 
hanem golyó általi halállal végezzétek ki.

A tábornok csudálkozva nézett reájuk.
— Vallásunk szerint annak a lelke kit 

kötéllel végeznek ki nem tudja elhagyni a 
testet, hanem abba beleszorul. Lelke nem 
juthat be sem a paradicsomba sem a pur- 
gatóriumba; hanem gonosz dsin lesz belőle 
ki megrontja az igaz hivő testét, lelkét.

— Sajnálom uraim, de golyóval csak 
olyan embereket végzünk ki, kik rendes had
járat alkalmával ítéltetnek halálra. Útonálló 
rablóknak legjobb a kötél ! Elmehetnek !

A tizenkét effendi a generálistól a pós- 
tára ment. Táviratilag kérték báró Appel 
sarajevói főhadparancsnokot és a királyi, 
hogy változtasa meg az ítéletet golyó általi 
halálra.

Báró Appel sürgönye két óra múlva 
már megjött. Ennyi volt egész tartalma:

— Nein !
Bécsből pedig még'válasz sem érkezett.
Hanem az éjjeli posta kocsival megjött 

a sarajevói hóhér, négy segédjével. Ezek az 
urak pedig nem jöttek hiába.

Hajnalba az utászzászlóaj nehány ka
tonájának segítségével elkészült az akasz
tófa.

Két erős oszlopot ástak a földbe, egy
mástól 4 méternyi távolságra; felső részén 
egy erős gerenda nyúlt végig egyik osz
loptól a másikig. Négy erős vas kapocs 
volt a gerendába verve.

Mire a muzeim a mecset minaretjén a 
. a déli szurát fogja énekelni, négy derék rab- 
| ló fog a kapcsokon csüngni.

Nehány komoly képű muzulmán ott 
lábatlankodott a fáklyafény mellett dolgozó 
pionnierok körül.

— Mi lesz ebből katona uram ? — 
kérdezte egyik muzulmán a katonákat szerbül.

A kérdezett katona félvállról felelt:
— Erre lesznek a pósta-rablók felma

gasztalva. Azt hiszem nem lesz panaszuk a 
munka ellen.

— De minek oda négy horog ? — 
; veté ellene a török. — Hiszen csak három 

rabló óhitű, a negyedik mohamedán. Azt 
i pedig nem szabad felakasztani I

— Már pedig komám — felelt a tré
fás pionnier. — Itt fog lógni mind a négy 

I aty . fi, még akkor is, ha Allah a sógora a 
negyediknek.

A töröknek elfutotta szemét a vér. Ar- 
cza pedig belesáppadt az elfojtott dühbe.

— Én pedig azt mondom neked — 
derék svába, hogy nem fog az a török ott 

: lógni, a mint hogy egy az Isten és Moham- 
med az ő prófétája.

Ezzel dühösen hátat fordított és eltá- 
। vozott.

(Folyt, köv.)
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Nyílt tér*)
Óvás.

Egy versenycég szétküldött a mi 
vevőinknek leveleket, melyekben ellenünk 
becsületbeli híreszteléseket tett, és állítja, 
hogy mi az ő áruvédjegyeiket utánozzuk.

Indíttatva érezzük magunkat, kijelenteni,

*) E rovat alatt költöttekért a szerkesztőség 
lem vállal felelősséget,

hogy ezen állítása nem felel meg az igaz
ságnak a mi jól ismert és kedvelt szivar- 
papirjaink „Comet és Amra“ semmi féle- ' 
kép nem utánzat és a hasonlatosság csak í 
ártana, ami gyártmányainknak, ha más cég ' 
gyártmányaival hasonló volna, mert a ver- ' 
senycég gyártmánya csak alsóbbrendű áru 
és a mi gyártmányainkat meg se közelíti.

Mi lennénk az illetők, akik gyárt
mányunk „Comet és Amra“ utánzatát

: ellenőriznénk és óvnánk és emiatt ezen két I 
; gyármányunkat 1908. szeptember hó 17-én । 

927 és 928 szám alatt törvényileg védtük. '
Azon cég, amely tiszteségtelen verseny j 

I miatt vevőinknek nevezett leveleket szét- ;
küldögette, merészeli vevőinket törvényes ■ 
utón való megtorlással megfélemlíteni. De ■ 
mivel mi arról meggyőződve vagyunk, i 
hogy senki vevőink közül attól nem riad ;
vissza, mert nem feltételezhető és lehetetlen, •

hogy mi egy alsóbb rendű gyártmányt utá
nozzunk.

Ennélfogva nyíltan kijelentjük, hogy 
mi magunk a jogot fenntartjuk úgy azon 
versenycéget és mindenki mást, aki ezen 
esztelen híreszteléseket rólunk tovább ter
jeszti, törvényileg feljelenthetni.

Wechsler D.
szíva rkapapir és hüvelygyár

Lemberg 7.

Wi Wok és alkaM
• A>-^ a legjobb minőségben és 

legolcsóbb árban kap
hatók részletfizetésre és

. — árfelemeks nélkül. —

Erdős Mór
Singer és társa bpesti cég bizományi raktárában 
Brassó, Kapu-utca 29. Mechanikai Javltó-mMely.

Eredeti w varrógépek 

BRASSÓ, 
Kap u-u. 23 s z.

Csakis e védjeggyel 1

A legzamatosabb és mégis olcsó thea-rum a híres 
KENYERES-féle

Brazi 1 iai-Ru m
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból. 

71/4•> *4« és ”/,„ literes palackokban.

A ki jó villásreggelit és egy j 
pohár erdélyi bort vagy tris 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Kodesch Viktor-hoz
szembe a közúti v. megállóhelyly e

MIM f« a , Fehér-templomhoz“ I 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készítményt!eredményn/c, bitó: 
Vénus créme 1 tégely —.8b !
Vénus szappan I darab —*
Vénus pouder 1 doboz
Petroline hajszesz I Oveg ‘JO
Nagy választék külBnlegessségekben, ásvány
vizekben ni fümakben és gumniíérukban. j

W-íB^KSEtSrasraiEq

Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan 
Kenyeres-félét kérünk.

Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország- 
ZZZZZZ bán bárhová bérmentve 6 kor. 50 f.

Kenyeres Károly, Brassó.
Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum és liqueur- 
gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a Dr. Kenyeres, 
orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfukeserü-liqueur és sósborszesz 

gyára. Alapittatott 1865.

FHftt
I Lensor
“(Czell-féle palotában) 

Elegáns, kényelmes berendezés 
Gyors, figyelmes kiszolgálás. 
Naponta kitűnő cigányzene.

„A regi Tanácsházban“
Búzasör 4. ez.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idgenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

JŐ BOROK
(asztali és pa'ack borok)

A„Feher kakas “-hoz 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak-
----- - Kapu-u. 20. sz. a.------

"WBMBBHBBBBSBBBBBBBB9BBBB

Központi Nr. 1. Szálló Brassó.
A város és vidék közöns 
gének találkozó helye. Ké- h 
nyelmes, tiszta szobák. Gyö- I 

nyörü tánc -és étterem. 3 
Kitűnő konyha. Velódi jó italok.

1 Pontos kiszolgálás. Omnibassza ■ 
vasútállomás.

Whynanek Jósáéi, 
szállodás.

Első brassói 

IMOIOMM^^ 
N így raktár 

finom acélárukban. 
Szolid kiszolgálás! Valesio J. utóda 

Kapu-utca 16.

Pásztori Sanda1' I 
sodronyszövet-fonat kert-| 
kerítés és ruganyos r:él-| 
sód ony-ágybetétek gyára I 
BRASSÓ, Kórház-u. 32. I

ggaHHHH@S£2a»BÍ30B^a^

Tellmann V. j
posztógyáros. BRASSÓ I

Vár-utca 119 szám alatt
Ajánlja saját készítménye < 

mindenféle I
posztó és flanellekoen.

^tfaaRaísraMaHHaBHB®^^

Foith György és Társa 
íiötög^dr, rövid-és szövö-dru üzlet 

nagyban es kicsinkben 
Kapu-ute. 24. sz.

Saját gyártmányú kötő ‘ ru Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók. 
'«SgHMaaBBBnBHBBBHBMB

Mii JW“ *ek
Wetrel Ottó

BRASSÓ.
Weisz-Mihály-n 
30. szám alatt.

csakis e védjegygye

Glóbusz
fémfisztitó kivonat

A legjobb 
tisztitószera világon

Helység — változás.
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szives bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weisz Mihály-utca 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a 

tel BáHia 16, IMI sA 
újonnan épült modern helyiségbe helyez
tük át és ott versenyképes, dús raktárt 
órákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk be. —1343—

Továbbra is szives pártfogást kérve 
maradunk teljes tisztelettel

J. Bot 13. 6s M

Szőlő1 szálloda
4- Medgyes. 4« 

Ajánljuk újonnan beren
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva. 
«■■«■■■■■■

XJlAxzyoxiaB**^*' 1 Szolid &z*a.lK
T^zlerjnae^iayltÉLs.

A n. é. közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a 
Weiszmihály-u. 4 sz. a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett 

kézmüáru kereskedést
[nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki
vitelű kézimunkákban. Kiváló tisztelettel

(Késimunkák felvétele.) »ol««olx 3Px-±sy®«.

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.

Friss viUásreggelirAl mindég 
== gondoskodva van. =====
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Mindenütt kapható

Roth Viktor

áss

284 szám.

Medve gyógyszertára 
aHirscher-u. és Árvaház-u. sarkán

Dr. Müller Móhnövénynedv ka- 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdőba

jok, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren

deltetik.

Égj nép tt iioliiiiios Mái ni la 
hálló szoba üveg berakásai olcsó áron 
eladó teljesen uj.

Teijerling János, asztalos.
1442 Kórház-utca 13.

Építési parcellák 
400 és 600 □ mtr. nagyságban 

eladók.
Cím : Bolonya, Malom-u. 5. (1411)

Pályázati hirdetmény.
A brassói kerületi munkásbiztositó pénztár egy beteglátogató 

állás üresedésbe jővén arra ezennel pályázat hirdettetik.
Évi javadalmazás 1000 korona.
A megválasztott állását csak ideiglenesen foglalhatja el, mig 

az Országos Munkásbetegsegélyző és Balesetbiztosító Péntár őt 
véglegesíti.

Sajátkezüleg és magyar nyelven irt kérvények legkésőbb f. 
év február hó 5-én déli 12 óráig nyújtandók be a pénztár hiva
talos helyiségében (Kapu-utca 65.)

Brassó, 1909. évi január hó 21-én.

Brassói Kerületi Munkásbiztositó Pénztár.
MEZEI FERENCZ 

ig. elnök.

KOPANITSCH ÖDÖN
—1447— igazgató.

BRASSÓI LAPOK í
KÖNYVNYOMDÁJA |

készít mindenféle nyomtatványokat a legszebb kivi- | 
felben és legjutányosabb árban.

A legszebb képes levelezőlapok, finom 
és divatos, szebbnél-szebb levélpapírok; I 

Iskolatáskák, író- és rajzeszközök, valamint mindenféle is
kolai cikkek nagy választékban kaphatók

a „BRASSÓI LAPOK" könjvkMkefoiben

m-r’Wi

2*7 Pig
maradnak érvénybe ezen rendkívül 

mélyen leszállított 

őccassíó árak.
Csak elsőrendű minőségű áruk olcsó árban

Rumburgi vászon úri nadrágra . frt. 
Teljes vég királyvászon női fehér

neműre, vékony szállu . . „
Teljes vég hollandi vászon ágyneműre,, 
Cégem különlegessége 50 rőfös rum

burgi, minden célra alkalmas „
Teljes vég színtartó Canavász, ki

tűnő minőség . . . 3.go 4.5o.
Teljes vég Schiffon kitűnő minőség . .

Schroll
n jobb minőség . . . 

egész finom minőség

3.85,

4,50
5.80

4.75
6.65

7.95

5-50

9.—

6-50
3.90
4.85
5.25
6.65

Lepedővászon varrás nélkül 
1 szélben. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.94

6 személyes cérna damaszt étkező- 
teríték, abrosz és szalvéta . . .

12 személyre cérna damast étkező- 
teríték, abrosz és 12 szalvéta . , 

6 személyes szebbnél-szebb cérna-

6.50 7.75

1.85

5.—

damaszt kávés teríték és 6 szalvéta 1.35 1.66 
6 drb. cérna damaszt óriási törülköző

2.55

6.35

2.75
1.44

6 drb. vászon pohártörlő —.65 lenvászonból—.88 1.25
6 drb. flanel pohártörló . . —.42
Alkalmi vétel Selyem előtt óriási paplan vattás 3.74 
Flanell takaró gyönyörű mintákban 1.26 1.56 2.25

5 rétü kézelő színes, vagy fehér
5 ,, úri gallér darabja .
D. D, Schifíon úri ing sima, redős vagy 

pique mellel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
R. R, Schiffon, díszes sima redős vagy 

pique mellel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Tirol cöpper úri alsó nadrág 37. 52 és 68.
Francia szabású himzett, gombos úri nadrág

20 kr.
12 „

1.45

1.75

6 drb. kilünő vászon zsebkendő 49, 65, 78, 
Fegyházi kötött úri harisnya
Kötött gyapjú úri harisnya 
Tartós úri harisnya

15, 22
35, 42,

1500 méter Selyem legújabb mintákban 
ezelőtt 1.75, most

72.
95.
29.
46.

1.65

—.75.

Valamint összes raktáron levő áruk minden 
versenyt felülmúló olcsó árban.

Vidékimegrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Megnem felelő áruért a pénz visszaadatik.

ián 1 link is Isi
SColostor-utcF 13. szám. 1421

Nagy forgalom miatt mintákat nem küldhetünk.

Laptuíajd&nos a „Brassói Lapok nyomdája.


